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次の文章は、 日本の著名な近代小説を英訳したものです。 以下に掲げる部分をすべ

て日本語に訳しなさい。（英訳はジェイ・ルービンによる。）

As of the following day Sanshiro cut his forty hours of class time nearly in half and 

started going to the library. It was a long, wide building with a high ceiling and many 

windows on both sides. Of the stacks, only the doorway was visible. From out here it 

seemed there must be a lot of books inside. As he stood looking, someone would emerge 

from the stack entrance every few minutes with two or three thick volumes in his arms 

and turn left into the faculty reading room. One man took a volume from the shelf, 

spread it open and, still standing, proceeded to look something up. Sanshiro envied 

them. He wanted to go into the recesses of the library. He wanted to climb up to the 

second floor, the third floor, far above the streets of Hongo, and read amidst the smell 

of paper without a living thing nearby. But faced with the question of what to read, he 

had no clear idea. It did seem that there ought to be many things inside that he would 

want to read. 

As a first-year student, Sanshiro was not allowed to enter the stacks. He had to use the 

card catalogue. Stooped over the cabinet, he went through one card after another. No 

matter how many titles he flipped past, a new one took its place. Finally his shoulders 

started to ache. He straightened up for a moment and looked all around him. In the 

silence of the reading room there were many people. He saw those at the far end as a 

black blur of heads, their features indistinguishable. From the high windows he could 

see a few trees and a patch of sky. The sounds of the city came from afar. Standing there, 

Sanshiro thought to himself how very quiet was the scholarly life, and profound. Then 

he went back to his room. 

本部分については
著作権上の制約により
掲載することができませ
ん。


